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Y cmammi posensoaromvcs  nexkcuxo-ceMaHmuyni ma CUHMAKCUYHI  ACHeKmu
penpeszenmayii 1excuxu HeeepoanbHux Oitl 8i0HOCHO 8epOAILHOI CKIAO0BOI y MeKCmax-
iHmeps 10 YKPAainCbKOW, aH2NIlCbKO Ma HiMeybKow mosamu. Inmeps’io Hanedxcums 00
0coOaUBOT hopMu KOMYHIKAMUBHOT 63AEMOOIT MIdC CHIBPO3ZMOBHUKAMU, WO UUPOKO
BUKOPUCMOBYEMBCSL 8 JHCYPHANICMUYI, COYIoN02li, NCUXON02ii 3 Memow 30upanus abo
nowupenns ingopmayii. OKpim 8epOANbHOI  CKIA00B0I MeKCmu-iHmeps’to  4acmo
Micmams y C80itl cmpyKmypi ORUCO8I KOHCMPYKYIL He@epOaIbHUX BUABIE eMOYILHO20
CMAaHy Y4acHUKi@ KOMYHIKAMUBHOI 63aeM00ii ma/abo cmasieHHs 00 Cni8pO3MOBHUKA YU
memu  OUCKYCIl, WO BUPANCAEMbCS Yepe3 3MIHU 6 MIMIYl, HcecmuKyaayio, MmoH
CNIIKYBAHHS.

Mamepian Opykosanux ma yupposux nepioouyHuUx 6uUoaHb OEMOHCMPYE, U0
mexcmu-inmeps’1o  pe2yiapro ¢ikcyroms iH@opmayito wodo HesepOanbHux Oitl 1020
yuacuuxie. Hatiuacmiwe 3a3HA4AEmMbCsi ONUC KIHECUYHUX mMA  (QOHAYIUHUX BUSBI
KOMYHIKaumie, a came ycmiwku yu cmixy. I pagiune opopmaenns nesepbanvhux Oiil He
MA€ YimMKUX npasul, aie 3a3euyail NO3HAYeHe 3a 00NOMO20I0 BUKOPUCTAHHS BIOMIHHO20
8i0 OCHOBHO20 meKkcmy wipugmy ma/abo OYHCOK. 3a3HaueHHs 6 IHmep8’10 YCMIWKU YU
CMIXy yacmo ceiouums npo wupe 3ayiKaleHHs 2eposi 8 PO3MOSI, NiOMEEPOHNCEHHS
npunyweHus inmepe’roepa, 3200y. Bepbanvne 3anepeuenHs 3a ymoe npucymuocmi
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VCMIUWKU YU CMIXY He npu38ooums 00 BUHUKHEHHS KOMYHIKAMUBHO20 KOHGNIKmMY i 3HIMAE
Hanpyey. Inodi negepbanvha Oisi cmae €OUHOI0 PeaKyi€ro Ha 3aNUMAHH, WO GUKOHYE POTb
3aMicHUKA 6epOANIbHO20 NOBIOOMIIEHHSL.

Ilpoananizoeanuii mamepian oae niocmasu CcmeepoN*Cy8amu, WO 3A3HAYEHHS]
JIeKCUKU HA NO3HAYEHHs HeeepOanbHux Oil ) cKIadi inmepe 10 YKPAiHCbKOI, AHNIUCLKOI0
ma HiMeybKolo Moeamu € ycmanenow mpaouyicro. Lle 0036onse uumavesi npasuibHo
0eKo0y8amu CcMUcil 8epoAIbHO20 NOBIOOMIEHHS MOBYs 3A80AKU KOHKpemuszayii 1o2o
[IOKYMUBHOI cunu i cnpusie Hopmysanuio OLIbUL YINICHO20 YABIEHHS NPO 2epos Y
2epoiHio iHmeps 1o.

Knrwowuosi cnoea: eepbanvHuti KoMnoHeHm, He8epOAlbHUL KOMHOHEHM, MeKCH-
iHmeps 10, eKCuKa Ha NO3HAYEeHHS He8epOanbHUX Oil, LIOKYMUSBHA Mema BUCTO8TIeHHS,
KOMYHIKAMUBHA 83a€MO00isl, iHmeps 10ep, KOMYHIKAHMU.
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This article deals with lexico-semantic and syntactic aspects of the nonverbal
actions representation as related to the verbal component of interview texts in Ukrainian,
English, and German. The interview is a specific form of communicative interaction
between interlocutors, which is widely used in journalism, sociology, and psychology for
the purpose of collecting or disseminating information. In addition to the verbal
component, interview texts often contain descriptive constructions of nonverbal
manifestations of participants’ communication: changes in facial expressions, gestures,
tone of conversation.

The material from printed and digital periodicals demonstrates that interview texts
regularly capture information about the nonverbal actions of its participants. Most often,
the description of the communicators’ smile or laughter is mentioned. The graphic design
of nonverbal manifestations does not follow clear rules, but is usually marked by using a
font different from the main text and/or parentheses. The indication of a smile or laughter
in an interview often denotes the interviewee's sincere interest in the conversation,
confirmation of the interviewer's assumption, or agreement. Verbal objection
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accompanied by a smile or laughter does not provoke a communicative conflict and
relieves tension. Sometimes a nonverbal action becomes the only response to a question,
acting as a substitute for a verbal message.

The analyzed material gives reasons to claim that the use of vocabulary to indicate
nonverbal actions as part of an interview in Ukrainian, English and German is an
established tradition. It allows the reader to correctly decode the meaning of the
speaker's verbal message thanks to the concretization of its illocutionary force and
contributes to the formation of a more complete picture of the interviewee.

Key words: verbal component, nonverbal component, text-interview, vocabulary of
nonverbal actions, illocutionary intention of an utterance, communicative interaction,
interviewer, communicators.

Bubip matepiany ctarTi 1 BEKTOPIB JOCHIIKEHHS OB’ I3aHUN 13 Cy4aCHUMU
HanpsiMaMd  TCOPETUYHOTO MOBO3HABCTBA, IO TMOJSITAIOTh Y KOMILICKCHOMY
BUBYEHHI MEXaHI3MIB  B3a€eMOJii CEMAaHTUKH MOBHUX  OJWHUIb, IXHIX
pedepeHIliHHNX  BJIACTUBOCTEH 13 BUKOHYBAaHUMHU HHMH CHHTaKCHUYHUMH
(GYHKIISIMA B PEYEHH1 1 TEKCTI, CIIOJIYyYyBaHOCTI 3 1HIIMMH MOBHUMU OJIMHUIISIMH,
10 JIMIIAE€THCS aKTyaJIbHUM 3aBJIaHHSM 3arajJbHOI0 MOBO3HABCTBA. Pi3HI acrekTH
TaKoi B3a€MOJIIi JOCTIKYBAJIMCS 32 OCTaHHI JECATHIITTS B MpaIsgxX 13 3arajbHOi
CEMaHTHKH, CEMAaHTHYHOTO 1 (yHKIIHHOTO cHHTaKcucy (Hamp., A. BexOurmpkoro,
®. C. baneBuuem, JIx. bominmkepom, JIx. Jlakopdom, b. Kompi, Y. dinmopom,
V. Yeitdbom Ta iH.), 1€ Ti 4K iHII TPOOJIEMU CEMAHTHUKH 1 CHHTAKCHCY CJIOBa Ta
peUYCeHHS BUBUYAJIMCS Ha PI3HOCUCTEMHOMY MaTtepiaii. JIekcuill HeBepOaabHUX i y
IIbOMY KOHTEKCTI MPUCBSYEHO OaraTto mpaib y MeKax T'epMaHICTUYHUX CTYIid
(T. O. Anoxina, TI'.II. Amamar, O. O. bopucos, O. M. borBinko, M. B. Jlyka,
JI. 1. benexona, B. B. I'aneuxko, A. II. Txanriposa, C. O. 3actpoBchKa,
I. 1. Cepsixosa, JI. B. Ciomyxk, M. C. [1aBntok, O. A. SIlHoBa Ta iH.), 5IKi, IpOTE, HE
BUYEPNYIOTh MPOOJIEMHU 3araJIbHOJIHIBICTUYHOTO OMHUCY I[bOTO KJAacy JICKCEM 1 He
JaI0Th JOCTATHBOTO YSIBJICHHS PO HOTO CEMAaHTUKO-CUHTAKCHYHY CHEIUQIKY.

Meta 3ampormoHOBaHOI HAYKOBOi PO3BIAKA TIOJNATAE Yy BHU3HAYCHHI
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOT MPUPOIU JEKCUKH Ha MO3HAYEHHS HEeBepOATbHUX NI Y
TEKCTax-1HTEPB 10 YKPaiHCHKOIO, aHTIIHCHKOIO Ta HIMEIbKOIO MOBaMH. 3aBIaHHSIM
JOCIIKEHHSI € OMHUC CUHTAKCHYHHUX CTEPEOTHUINIB PENpe3eHTallli HeBepOaTbHUX
Ti#, 0 QYHKIIOHYIOTh y CKJIal TeKCTiB-1HTEpB 10. JJI BUPIIICHHS TOCTABICHOTO
3aBJaHHS TPU aHATI31 Marepialy BHKOPHUCTOBYBABCS KOMIUIEKC ampoOOBaHUX Y
CydJacHI  JOCHITHMIIBKIA  TMPaKTUIll  METOMIB, SKHH  BKJIOYAE  METOIU
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KOHTEKCTYaJIbHOI0 aHali3y, (yHKLIOHATbHO-CEMAHTHYHOI 1HTEpIpeTalii peueHHs,
MOPIBHSUIBHO-31CTABHUI Ta OMHMCOBUIA.

Caigom 3a @. C. baueBruueM y KOMyHIKallli MU BUOKPEMITIOEMO BepOaJibHI Ta
HeBepOaibHi KommoHeHTH [bameswu 2004, c. 57]. o BepOanbHUX KOMIIOHCHTIB
HajeXxaTb 3aco0M MOBHOIO KOAY, a [JO HEBepOaJIbHUX — EJIEeMEHTH
KOMYHIKaTUBHOTO KOJly HEMOBHOI MPUPOJIH, IO pa3oM 13 BepOaJbHUMHU 3acobamu
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS1 CTBOPEHHS, TIepEAaBaHHs 1 CHPUHHSTTS TIOBIIOMJICHb.

Jlekcuka Ha TMO3HA4YEHHS HEBEepOAJIbHUX JId YTBOPIOE OKpEMMH Kiac
OJIMHUIIh, [0 TMPEJCTABISIOTh KOMYHIKATUBHO 3HAUylli [ii 1HAUBIAIB Y
MIDKOCOOMCTICHOMY CIIJIKYBaHHI: XECTH, MIMIKy, mo3u, ¢onamii Tomo [["aHeuko
2006, c. 12]. IcHyrOTh pi3HI TUHONOTI] HeBepOaTbHUX 3aC00IB CHUIKYyBaHHS. Y Iii
po3Biani Mu BukopuctoByemo kiacudikarito @. C. baneBuua, skuil mnofiise
HeBepOanpbHI 3acoO0M Ha  aKyCTHUYHI, ONTHYHI, TAKTUJIbHO-KIHECTE3UYHI,
onbdakTopHi Ta TemmnopanbHi [bameBuu 2004, c. 60]. HeBepOanbHi aii 3HAYHOIO
MIpOI0 BIUIMBAaIOTh Ha JCKOAYBAHHS 3MICTy BHCIOBJICHHS B aKTi COIiadbHOT
1HTEpaKI(li, a B TEKCTI 3HAXOJATh PEryJiipHE BHUPAXKEHHS 3ACOUIBLIOT0 y Mexax
aBTOPCBKUX pPEMapoK, KOMEHTapsxX JO MpsAMOI MOBH. Pemapku i3 3a3HauYCHHSIM
HeBepOANBHUX Mdiil Cy0’€KTa pEryJsspHO 3a3HAYAIOTHCS B XYMOXKHIX MPO30BUX
TEKCTaxX, ApamMaTHuHuX TBopax [["aneuko 2006, c. 9], a TakoX y TeKcTax-iHTEPB 10
NEePIOIUYHUX BHUJIaHb.

3BepHEMOCS 10 BHU3HAYEHHS CHUHTAKCUYHUX CTEPEOTHUIIB pempe3eHTallli
HeBepOaTbHUX J1H, IO BXOAATH 0 CKIaAy M1AJIOTTYHUX MO B IHTEPB 10, @ TAKOXK
3’1Cy€MO, SIKOrO 3HA4YeHHs BOHM HaOyBaloThb B KOoMyHikamii. Marepiau
JOCJTIDKCHHS — TEKCTH-THTEPB 10 Cy4acHOI JIPYKOBaHOi Ta HHUQPOBOI NMEPIOIUKH,
10 TPEACTABIAIOTh (PYHKIIIOHYBaHHS JICKCUKH HEBEPOAIBHUX I B YKpaiHCBHKIH,
aHTIINACHKIA Ta HIMEIbpKIM MoBax. 3arajoMm OyJo MpOaHaIi30BaHO OJIU3BKO
100 xoHTEKCTIB B)XKMBAaHHS JICKCUKH Ha MO3HAYCHHS HEBEpPOAIbHUX JiH y TEKCTax-
1HTEpB 10.

[Ipu aHami3i TEKCTIB-IHTEPB’I0 CTa€ OYEBHUIHUM, IO I1HTEPB IOEP
JTOKYMEHTAJIbHO (hiKCye MmepeayciM MIMidHI HeBepOasibHI MPOSIBU CBOTO Bi3aBi. Y
JOCITDKYBaHOMY MaTepiaii ¢ikcyemo Oiabine 60% Takux KoHTEKCTiB. [lcuxomoru
MOSICHIOIOTh 1€ TUM TPUPOAHIM (aKTOM, IO B TOBCSAKICHHIH OCOOHCTICHIM
B3a€EMOJIIT JIJIS1 BUSIBJICHHS 3MICTYy €MOIIMHMX pEakilid CIiBPO3MOBHHMKA B TEPIILY
4epry MU 3BEpPTaEMO yBary Ha ioro oOnuuus Ta (iKCyeMO 3MIiHH y CHpPSIMYBaHHI
MOTJISITy, HAMPY>KEHH] 94X MOCiIabieHHI MMEeBHUX M 5131B, 0COOIMBOCTIX (popmu ry0
tomo [Amnamar 2003, c.67; Molcho 2006, S.51]. OmnpampoBanmii Matepia
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JEMOHCTPYE, 110 B aBTOPCHKUX peMapKax IHTEPB’I0 OCOOIMBO YacTO BXKHUBAETHCS
JIEKCHKa Ha MO3HAY€HHS HEeBepOAJbHHUX MAiM YCMIIIKM Ta CMIXy (31€011b1I0T0
JI€CIIOBa, HAMp., YKP. YCMIXaemvcs, cmiembesi, nocmixaroyucs, anri. laughs,
laughing; wmim. lacht, ldichelnd, lachen). Taxi xoHTekcTu ckiaagaote 90 % Bif
yChOTO TPOAHAII30BaHOTO0 MaTepiany. HaromicTh y Mekax TNIpPO30BUX Ta
IpaMaTUYHUX TBOPAX EKCIUIKYETbCS IIMPOKUNA CHEKTpP HEBEepOAJbHUX il
[["aneuxo 2006, c. 13].

[utepr’to — 1e cnenu@iuHUi BUJA CHUIKYBaHHS, SKUW BIAPIZHIETHCS BiJ
3BMYAHOr0, PUPOIHOTO iaJIory 3a JeKiibkoMa mapametpamu [Bommert 2021,
c. 34]. Tlo-nepuie, Takuii BUA KOMYHIKallii € OJHOCHPSIMOBAaHHM, TOOTO OJMH
YYaCHUK BUKIIOYHO CTaBUTbH 3alUTAHHs, a 1HIIUHN Ja€ Ha 11 3alUTaHHS BiJMOBIJII.
[lo-npyre, repoeM 4u repoiHer0 1HTEPB’IO 3aBXKIAU € JIIOAMHA OCOOJMBa, sSIKa Mae
NEBHI JOCSTHEHHS Yy cdepl mpodeciitHoi MisTbHOCTI, BUPI3HAETHCS 3HAUYIIUMU
acmeKkTaMu CBOro crocoOy KuTTS 1 T.1H., Came Tomy 1l BIANOBIJII MOXYTh
BUKJIMKATH 1HTepec 3 OOKy Oe3MocepeHboro aapecara 3aJ0KyMEHTOBAHOTO
Jianory — 4YuTada NEepioJUYHOr0 BUJAHHSA, Y SKOMY IHTEPB’I0 MYOJIIKYETHCS
[[Mpoxonenko 2013, ¢. 14; Kazimona 2018, c. 67].

BuBuaroun ocoOJIMBOCTI TEKCTOBOI opraHizailli iHTEpB’I0 CTa€ OUYCBUIHUM,
0 HE yCl BOHM BKJIIOYAIOTh aBTOPCHKI pPEMAapKH, 30KpeMa Taki, IO MICTSITh
J€CIIOBa HA TIO3HAYCHHSI YCMIIIKM YW CMiXy. Takux KOHTEKCTIB (IKCYEMO Y
MmaTepian gociipkeHHs Omu3bko 80 %. MokHAa TPUITYCTUTH, L0 TPHUCYTHICTH
aBTOPCHKOTO KOMEHTApIO Y TEKCTi 3aJIeKUTh HE BiJl CAMOTO aBTOpa-KypHaiicTa, a
BiJl TOro, 3 KMM came BimOyBaerbes Oecima [bimsimi 2007, c. 121]. besymosHo,
1HTEpPB 10 TOJITHKA Ta CITBaKa ICTOTHO BIJAPI3HAIOTHCS, 30KpeMa B TOHAIBHOCTI
pPO3MOBU — Cepiio3HA B TEPIIOMY BHIAJKy Ta HEBUMYIIEHA, PO3BAKAIBHOTO
Xapakrepy B Apyromy. LIiIKOM JOTi9HO TOJI CIPUUMAETHCS PETYJISIPHE BXKUBAHHS
ABTOPCHKHMX PEMapoK 3 JIIECIIOBAMH HA MO3HAYCHHS YCMIIIIKU Ta CMiXy B 1HTEPB'IO,
[0 BUCBITJIIOIOTH HOBUHU Yy cdepi KyIbTypH, CHOPTY, IMIOYy-0i3HECY; 3 aKTOpamH,
criBakamu, My3MKaHTaMu, criopTtcMeHamu. Hamp.,

yKp. — Tu nompanuna na menebauenusn we nanpukinyi 1990-x. Axuil ye 6ys
yac onsa woy-6iznecy? Tak, ax nokazyeaiu y @irbmax: KOKAiH, nauxku epouietl,
8NIUB HA Macu?

— (Cmiemubca) Tu 3nacw, Koxain i nauku epoweil npouwau noe3 mere. Lle
genuuesHa ino3sis npo nayku 2cpowteu 1 menebayennsi (YKpaiHCbKa TMpaBna,

23 xBitHs 2024).

© I'aneuxo B. B., v.ganechko@ukr.net, Ogcienxo JI. O., lesichkameta@gmail.com
Bep6anbnmii i HeBepOaTbHII KOMIIOHEHTH TeKCTiB-iHTEPB 10 YKPAiHCHKOI0, AaHIJIICHKOI0 Ta
HiMeIbKOI0 MOBAMHU (Y KpaiHCHKOI0)

21


mailto:v.ganechko@ukr.net
mailto:lesichkameta@gmail.com

ISSN 2411-1562 (Print); ISSN 2786-8206 (Online)
STUDIA LINGUISTICA, 2024. - Vol. 24 : 17-27

[HTEepB’10 K MOJMITUYHUX MAis4iB, HAYKOBLIB, PI3HOTO POJY YMHOBHHUKIB Ta
YPSIIOBLIB € cHeU(pIYHUMU 32 CBOIM 3MICTOM. METOI0 TaKMX PO3MOB € OTPUMAHHS
YITKHUX BIANOBIEH HAa MUTaHHS CTOCOBHO BAXIMBHUX C(PEp CYCHUIBHOTO KHUTT,
TOMy OyIb-sIK€ 3a3HAUEHHS JKECTOBOI TMOBEHIHKHM TEpOiB MOXKE CTBOPUTH
HeOakaHUl a1 HUX 00pa3. Y HAiBHIM CBIJOMOCTI JEp>KaBHUM CIyKOOBEIb,
0COOJIMBO BHUCOKOTO pAaHry, THOBHHEH OYTH CTPUMaHHM Y CBOiX EMOIIHHUX
MposiBax, a, OTXKe, 1 y JKECTUKYJISIi, 100 CIpaBUTH BPaXXEHHS CEPHO3HOTO 1
BHUCOKOKBamidikoBanoro cremianicta [Xamep 2008, c¢. 247]. 3 iHmoro 00Ky, KoJu
PO3MOBa MEPEXOAUTh Yy OUIbIT HePOopMalbHY TUIOMIMHY 1 TOPKAETHCS OCOOMCTHUX
NUTaHb, HE TIOB’S3aHUX 3 BUKOHYBAaHUMHU OOOB’S3KaMH, TO HAsBHICTh B iHTEPB’IO
pEMapoK 13 3a3HAYEHHSM IEBHOI HeBepOaslbHOI 1H(pOpMallli € HaBiTh OaKaHOIO,
aJKe 11€ CHpHUs€ CTBOPEHHIO OUIBII LJIICHOTO, 3pO3YMLIOr0 Ta OJIM3BKOTO YUTAYEB1
oOpa3y JII0JIMHU, SIKa BUKOHYE CIY>KO00B1 000B’s13KU. TOMy B 1HTEpB 10, HAIPUKIIA],
3 BIMCBHKOBOCIY>KOOBIISIMU 4YM BIMCHKOBUMH MEJMKaMH, SKi € Oe3rnocepeHiMU
yYaCHUKaMHU Cy4YaCHOi pOCIMChKO-YKpaiHCBKOI BiiiHH, GIrypye JIeKCMKa Ha
NO3HAUCHHS HEBEPOAIBHUX [ii YCMIIIKM YHM CMiXy, HE3Ba)KalOUW Ha 3arajiom
cepiio3Hy TeMy po3moBu. Harmp.,

— Yum 6yna [loneyuuna, akuo ne OuKum noiem?

— Konu s nouunaro posxazysamu npo /[onedyuny ax npo Ko3aybKuii Kpau, y
MeHe maKe 8padceHHsl, Hibu KOIUCh 5 0Y1a KO3AKOM YU KO3AYKOI [ No8epmanacs 3i
c80ix noxoois na komi na /Jonevuuny (nocmixaemocs — YII) (Ykpaincbka mpasia,
14 tpaBus 2024).

Sk 3asmaugae II. Ekman [Ekman 1964, p.298], mig yac iHTepB 10
HeBepOajgpbHA TOBEJIHKA MOXE CIYyI'yBaTH  UIFOCTPAIli€l0, TOBTOPCHHSM,
JIOTIOBHEHHSM YM 3allepEUYCHHSIM BepOaNbHOI MisUIbHOCTI. OTXKe, yCMIlIKa Ta CMiX
CIIBPO3MOBHHKA B IHTEPB IO JIOTIOMArarTh aJeKBaTHO MPOIHTEPIIPETYBATH HOTO/1i
BUCJIOBJICHHS 1HTEPB’10epoM (YIPOJIOBXK Oe3mocepeHbOoi PO3MOBH) Ta YUTAYEM
(TIig 9ac TEKCTOBOT'O CIIPUMHSTTS).

Tekcr iHTepB’t0 Mae rpadiuyHi O3HAKH, IO BUSBISETHCA Y 3aCTOCYBaHHI
pI3HUX BU[IB MPHUQTYy s HAMKUCAHHSA PEIUTIK CIIBPO3MOBHHMKA Ta aBTOPCHKHUX
pemapok. Kpim Toro, pemapku aBropa, ik IpaBuiio, 0epyTbes B 1y>KKH. Bunaerncs,
IO TOJAHHA PEMapoK B IHTEPB’I0 Yy MYKKAaX € 3alO03UYCHHSIM caMe 3 JKaHpy
apamMaTHIHOTo TeKCTy. ['oBopsium mpo ocobnuBocti rpadigroro (opdorpadigaoro
Ta MYHKTyaliiiHOro) opOpMJICHHS TaKHUX pEMapoK, MOKHA 3a3HAYMTH, 110 BOHU
PI3HATBHCS SK BiJ OJHOTO JIPYKOBAHOTO BUAAHHS IO IHIIOTO, TaK 1 HE MAaroTh
MOBHOCIIEIIU(IYHIX OCOOJIMBOCTEH: CIOBa aBTOpa 3a3HAYAIOTHhCS 3 BEIMKOI OyKBU
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Ta 3 MaJIOl, 3aKIHYYIOThCSL KPANKOIO J0 AYXKH UM MICIS, MOXYTh MaTH MOSICHEHHS
npumimka aemopa Touo. Bce 1e cBigUuTh Ha KOPUCTh TOTO, 1O A0 IIOrO Yacy He
BUpPOOJICHI CTalll TpaBUja CTOCOBHO TMOJAHHS PEMapoK Yy KYPHATICTCHKOMY
npykoBaHoMy 1HTepB’10. lle mosicHIoeThbcst TUM (akTOM, 0 Y BITYM3HSIHIN
MyOIIUCTHUIlI, HANPUKIAA, >KaHp 1HTEPB’I0 HAOYB IIMPOKOrO PO3MOBCIOIKCHHS
mume Ha noyatky 80-90-x pokiB munHysoro cropivus. ¥ CHIA mnomwupeHHs
IHTEpB’10 BIAOYJIOCS B POKM I'POMAASHCHKOI BiIHM, a B €BpoNl — MEPEeBaXHO Ha
novyatky XX cTomitTs, 30Kpema, micis [lepmioi csitoBoi BiitHu [Xamep 2008,
c. 121].

3aKOHOMIPHOCTI Y3TO/PKEHHSI pEIUTIKKM Trepost abo TrepoiHi B jianorax
IHTEPB’I0 3 aBTOPCHKUM KOMEHTApeM 3yMOBJIEHI BHUJIOM MOBJICHHEBOTO AaKTy, 3
AKUM TaKUil KOMEHTap MOXJIMBUU. Bupaerscs, mo pemapku (aBTOPCHKUN
KOMEHTap) B IHTEPB’I0 BXKMBAIOTHCS JIMIIE 3 PENPE3CHTATUBHUMU MOBICHHEBUMU
akTamMu (TYyT 1 Jajli BUKOPHUCTOBYETbCS Kiacudikallis MOBJICHHEBUX aKTIB
JIx. Cepiisi) BIAMOBIi/I, 110 YTOUHIOETHCS 33 JAOMOMOTOIO JIGKCUKM Ha MO3HAYEHHS
HEBEpOATbHUX A1M YCMIIIKH YU CMIXY.

Omxe, HeBepOanbHI Al YCMIIIKKM Ta CMIXy B IPOAHANI30BAHUX IHTEPB IO
YKpaTHChKHUX, AQHTTIACBKUX Ta HIMEIBKUX NEPIOJUYHUX BHJAHb PETYISIPHO
CYNPOBOJIXKYIOTh PENpPE3eHTATUBHUIT MOBJICHHEBUN aKT BIAMOBIII, KOJIH MOBEIIb,
SKWW Ja€ BIAMOBIJI HA 3alUTaHHSA IHTEPB’ioepa, JINCHO 3alliKaBICHHH 3MICTOM
3alMUTaHHs, IPEIMET PO3MOBH BUKJIMKAE Y HHOI0/HET MpueMHi BiauyTTs. Hamp.,

yKp. Yaeu cobi, wo s 0oopuii uapisHuk. Axux uapisHux npeomemie moodi
opakye y orcummi?

Mabymyv, nenoeano 0yno 6 mamu wanxy-He8UOUMKY Ma 4apieHy NAIUUKY
(nocmixarouuce) (Ego, Ne8, ceprieun, 2004).

aurn. You've just finished filming the Jacket. Which of these would you
prefer: the Green Jacket or a jacket potato?

The jacket potato! (laughs). They re a staple of my diet (Empire, October,
2004)

Him. Mussten Sie auch die Kampfschreie nachsynchronisieren?

Teilweise schon. (lacht) (Film, Ne3, 2004).

Sk 6aunMo, HaBEJCHHS aBTOPOM OCOOJIMBOCTEH HeBepOaIbHOI MOBEIIHKH
CHIBPO3MOBHUKA JIO3BOJISIE UYWTA4yy BU3HAYUTHU CHPABXKHIO 1JIOKYTUBHY METYy
BUCJIOBJICHHS, JACKOIyBaTH ICTUHHMM CMHCI BIAIMOBIAL: MOTOMXKY€ETHCA Tepod YU
3arepeuye, BHUIIPABISIE YW YTOYHIOE, a TaKOX 3PO3YyMITH CTYMiHb JTOCTOBIPHOCTI
3MICTy BEpOAIBHOTO TTOBITOMJICHHS.
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Y mnpoaHali30BaHUX IHTEPB’I0 YCMIIIKa Ta CMIX B)XXHUBAKOTHCS 3
pEerpe3eHTAaTUBHUMU  MOBJICHHEBUMHU aKTaMU 3TFOAM 1 UIIOCTPYIOTh  IIUPE
HiATBEPKCHHST MOBIIEM IPHITYIIEHb KypHAIiCTa CTOCOBHO #oro / 11 mpodeciiiHoi
TUSTBHOCTI Ta ocoducToro xutTs. [op.,

yKp. — Tobmo 6u sax akmpuca macme eauie 81dacHe NOCIAHHsA 2s0aqesi?

— Tak. Meni € wo ckazamu. fkacv mos no3uyis, xau CKpomHa, ane €... ¥
Mmene, mabyms, npunyunis 0sa (cmiemuvcs) (Kinoreatp, Ned, 2004).

aarn. Now The Farm are back back back, can we expect a styly released
greatest hits?

“Oh, undoubtedly. (Laughs.) It’ll probably be advertised on the telly with
our full endorsement! (New Musical Express, Week 23, 2004).

HiM. Th. <...> Das legt die Vermutung nahe, dass sich diejenigen, die gerade
an der Entscheidungsposition sitzen, gegenseitig einladen und sich die
Produktionsgelder zuschieben.

Castorf. (charmant lichelnd) Die Vetmutung ist richtig (Theaterheute, 8/9
August/September, 2004).

Y wmarepiani gociimkeHHS (IKCYEMO TaKOX NPHUKIAIU CYNPOBOIKEHHS
aBTOPCHKMMHU pEeMapKaMU 13 3a3HAUCHHSIM HEBEPOAJBHHX il penpe3eHTaTHBHUX
aKTIB HE3roAu Ta 3anepedyeHHs. Came yCcMIlIKa YM CMiX 3 TAKUMU BUCJIOBIICHHAMHU
BKa3ye Ha Te, 1[0 MOBEIIb pearye Ha HEKOPEKTHE YU HeJIOpeuHe 3 WOro/ii morismy
3alMTaHHS X04a 1 HETaTUBHO, ajie MPH I[bOMY 3arpO3H JUIsl MOAABIIOT KOMYHIKaIIi
HEMa€e, He3roJla He MOXKE CTaTH NPUYMHOK MOXKJIMBOTO KOMYHIKATHBHOTO
KOH(JIIKTY 1 IPUHIIUIT KOOTepaIllii, 0 € 3armopyKO0 MOAAIBIIOr0 CIJIKYBaHHS, HE
nopymyetbes. [lop.,

yKp. Macumabuicmo 3ax00y [€epobauenns] ne nansaxana 6 meoe?

Hi. A cminuea nmoouna, nasime siosadxcnal! (nocmixaemocs) (Ego, Ne 8,
ceprieHs, 2004).

anra. At what age did you have your first gay experience?

“Ooh. (Coughs.) Well. (Laughs.) I've never really had one, I don’t
think”’(New Musical Express, Week 23, 2004).

HiM. Focus: ... Sind Sie auf alle Ihre Rollen stolz?

Walken: Ich habe viele Filme gedreht, die niemand sehen will. Ich habe
Filme gedreht, die ich noch nicht mal gesehen habe (lacht) (Focus, Nr. 11, 8. Mérz,
2004).

OkpeMmy rpymny MPUKIANIB CKIaJalOTh KOHTEKCTH, Y SIKMX HeBepOalibHi
KOMIIOHCHTH OepyTh Ha ceOe¢ OCHOBHE 3MICTOBE HAaBAaHTAXKCHHS B KOMYHIKAIIil i
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(paKTUYHO BHUCTYHAIOTh €JWHUM HOCIEM 1JIOKYTMBHOI METH BHUCJIOBIICHHS. Y
HaBEJCHUX HIDKYE MPUKIIANax JMIIE 3aBASKA YCMIIIII Yd CMIXYy YUTad PO3yMie€,
10 MPOMO3ULIIMHUN 3MICT PEIUTIKK HE BIJAIMOBIIAE MIHCHOCTI, CJIOBA MOBIIS HE CII1T

VKp. — Ak 6u suuuiiu na Hazey?

A.IL: Camo no cobi. € nazeu, wo napooxcyiomocsi Ha Hebecax (CMIEMbCA)
(ITonmiTuka 1 KynbTypa, JuneHs, 2004).

anria. NME: So what are you going to spend it [money] on?

Vigilante Carlstroem: ‘“(Laughing) Milk and cookies!” (New Musical
Express, Week 31, 2004).

uim. War das eine gute Phase von Queen?

Nick: Unbedingt <...>

Paul: Wir horen immer Queen, bevor wir auf die Biihne gehen: ,,Don’t Stop
Me Now”. (Es rockt. Ratloses Schweigen in der Runde).

Nick: Das klingt wie die Band von meinem Bruder. (Alle lachen)
(Musikexpress, September, 2004).

OTxe, BUKOPHUCTAaHHS PEMapoK 3 JICKCHMKOIO Ha IO3HAYCHHS HeBepOaJbHHUX
NI yCMIIIKK Ta CMiXy B 1HTEPB’I0 YKpPalHCHKOIO, AHTJIIHCHKOI Ta HIMEIBKOIO
MOBaMH CIIpUs€ TPaBUIBHIA 1MeHTU(]IKAIT MOBICHHEBUX AaKTIB 1 BHU3HAYCHHIO
1JIOKYTUBHOI METHU BUCIIOBJICHHS.

VY TekcTi-iHTepB 10 peMapka, 110 (ikcye HeBepOalbHi Al YCMIIIKH YU CMiXY,
Ma€ KOHCTaTylO4uil xapakTep 1 MaHIpecTyeTbCcsl MEepeBaXKHO MapPEHTETUYHO
o OpMIICHOIO IIECIIBHOIO JIeKCeMOolo. 3Ha4uHO piamie (3 % Big MpoaHani30BaHUX
KOHTEKCTIB) 1€ MOXK€ OyTH MIENPUCIIBHUK (B YKpaiHCBKIii), MIEMPUKMETHUK (B
AQHTIIMCHKIN Ta HIMEIBKi) a00 CIOBOCIOIYYeHHs (B yCiX TphOX MoBax). Taka
peMapka 3/1e0UTBIIOTO XapaKTepU3y€eThCs MOCTIO3UTHBHICTIO BITHOCHO BepOaIbHOI
PEIUTiKH, Ky TOTOBHIOE, a 3 (POpMaIbHO CHHTAaKCHYHOTO OOKY HAOJMKAETHCS 0
MPUKIAAKU, 0 (IKCYEMO SIK B IHTEPB’I0 YKpPaiHCHKOIO, TaK 1 AHTIINWCHKOIO 1
HIMEIIbKOIO.

MokHa TPUITYCTUTH, [0 PEMPE3CHTAIlis] YCMIIMIKA Ta CMIXy B I1HTEPB IO
MOSICHIOETBCSA, 3 OJHOrO0 OOKy, HaMaraHHSIM TOJaTh BepOAJbHUNM KOMIIOHEHT
KOMYHIKaTHUBHOI 1IHTEpaKIlii B MUCEMHOMY TEKCTI MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHUM [0 il

peanpHOTO TIepelbiry, a, 3 Apyroro OOKy, — ampOKCHMAIIIEI0 CaMOTo aHPy
iHTEpB’10 10 Oecimu, MOOYyTOBOI PO3MOBH, BIAXOAY BiJl )KOPCTOKOTO TOTPUMAHHS
MOJENI ‘‘3amUTaHHS — BIAMOBINE’ SK I1HTEPB’IOEPOM, TaK 1 MPOTArOHICTOM
1HTEPB 10.
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IlepcieKTUBHUM HampsiIMOM  JTOCHIJIKEHHs1 BepOajipHOI 1 HeBepOaIbHOI
CKJIAJ0BOi TEKCTIB-IHTEPB’I0 MOXHA BBA)XKaTW BHU3HAYEHHS CHUHTAaKCHYHUX
CTEpPEOTUITIB PENpPE3eHTallll 1HIIUX HEBEepOaJIbHUX BUSBIB, W0 MOJEKYIU
GIrypytoTh y THUCEMHOMY J1aJOTIYHOMY MOBJIEHHI: pI3HOro poxay (oHari,
KECTUKYJIALIHN, a TaKOXX TPUBAJIOI May3alii MOBIL, 110 HECE TOJAATKOBE CMHCIIOBE
HABAaHTAXXEHHS 1] YaC KOMYHIKaTUBHO1 B3a€EMO/III.
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